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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kosz piknikowy to praktyczne akcesorium przeznaczone do transportu i przechowywania zywnosSci oraz napojéw podczas piknikéw, wyjazdéw na
fono natury, zakupéw lub innych aktywno$ci na $wiezym powietrzu. Jego lekka i funkcjonalna konstrukcja ulatwia przenoszenie, a wewnetrzna
warstwa termoizolacyjna pomaga w utrzymaniu odpowiedniej temperatury przechowywanych produktow.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzeni wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z
infolinia serwisowa.

DANE TECHNICZNE

2 sktadane uchwyty z gumowym antyposlizgowym zabezpieczeniem
Wodoodporna warstwa izolacyjna

Wymiary: 48cm x 28cm x 22cm

Po zlozeniu: 48cm x 28cm x 5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Kosz jest przeznaczony do transportu Zzywnosci i napojéw — nie uzywaj go do przenoszenia ostrych, ciezkich lub goracych przedmiotow
bez odpowiedniego zabezpieczenia.

Przed umieszczeniem zywnosci w koszu upewnij sie, ze opakowania sg szczelne, aby unikng¢ rozlania lub zabrudzenia wnetrza.

Jesli przewozisz tatwo psujaca sie ZywnoS¢, upewnij sie, ze kosz utrzymuje odpowiednia temperature (mozna doda¢ wklady chtodzace w
przypadku produktéw wymagajacych chtodzenia).

Nie przeciazaj kosza powyzej maksymalnego obciazenia zalecanego przez producenta (zazwyczaj okoto 10-15 kg).

Uzywaj obu uchwytéw do przenoszenia kosza, aby zapewni¢ rGwnomierne roztozenie ciezaru i unikna¢ uszkodzenia raczek.

Kosz piknikowy nie jest przeznaczony do transportu zywych zwierzat ani toksycznych substancji.

Nie pozostawiaj zywnoSci w koszu przez dtuzszy czas w wysokich temperaturach, jesli nie zastosowano wktadéw chtodzacych.

Upewnij sie, ze kosz stoi stabilnie na ptaskiej powierzchni podczas uzywania, aby zapobiec przypadkowemu przewrdceniu.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

ar

i

W przypadku zabrudzen czys¢ powierzchnie kosza wilgotng szmatka z delikatnym detergentem. Nie zanurzaj catego kosza w wodzie, aby
unikna¢ uszkodzenia materiatu termoizolacyjnego.

Unikaj mocnego namaczania kosza, jesli nie jest wodoodporny.

Przechowuj kosz w suchym miejscu, chroniac go przed wilgocia i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, ktére moga wptyna¢ na
trwalo$¢ materiatu.

Unikaj sktadania lub przechowywania kosza w sposéb, ktéry mogitby zdeformowac¢ stelaz lub materiat.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A picnic basket is a practical accessory designed for transporting and storing food and drinks during picnics, nature trips, shopping or other outdoor
activities. Its lightweight and functional design makes it easy to carry, and the internal thermal insulation layer helps maintain the right temperature
of the stored products.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

2 foldable handles with rubber anti-slip protection

e Waterproof insulating layer

o Dimensions: 48cm x 28cm x 22cm

o  When folded: 48cm x 28cm x 5cm
SAFETY INSTRUCTIONS

The basket is designed to transport food and beverages - do not use it to carry sharp, heavy or hot items without proper protection.
Before placing food in the basket, make sure that the packages are tight to avoid spills or dirt inside.

If you are transporting perishable food, make sure the basket maintains the appropriate temperature (cooling packs can be added for
products that require refrigeration).

Do not overload the basket beyond the manufacturer's recommended maximum load (usually around 10-15 kg).

Use both handles when carrying the basket to ensure even weight distribution and avoid damage to the handles.

The picnic basket is not intended for transporting live animals or toxic substances.

Do not leave food in the basket for long periods of time at high temperatures unless cooling inserts are used.

Make sure the basket is placed firmly on a flat surface when in use to prevent accidental tipping.

STORAGE, CLEANING

If dirty, clean the surface of the basket with a damp cloth and mild detergent. Do not immerse the entire basket in water to avoid damaging
the thermal insulation material.

Avoid soaking the basket thoroughly if it is not waterproof.
Store the basket in a dry place, protecting it from moisture and direct sunlight, which can affect the durability of the material.
Avoid folding or storing the basket in a way that could deform the frame or material.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélie Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Picknickkorb ist ein praktisches Zubehor zum Transport und zur Aufbewahrung von Speisen und Getranken bei Picknicks, Ausfliigen in die
Natur, beim Einkaufen oder anderen Outdoor-Aktivitdten. Sein leichtes und funktionelles Design erleichtert den Transport und die innere
Warmeisolationsschicht tragt dazu bei, die richtige Temperatur der gelagerten Produkte aufrechtzuerhalten.

TIPP

Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e 2 klappbare Griffe mit Gummi-Anti-Rutsch-Schutz
. Wasserdichte Isolierschicht
e  Abmessungen: 48 cm x 28 cm x 22 cm
¢  Nach dem Falten: 48 cm x 28 cm X 5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

e Der Korb ist fiir den Transport von Speisen und Getrdanken bestimmt — verwenden Sie ihn nicht zum Transport scharfer, schwerer oder
heier Gegenstdnde ohne entsprechenden Schutz.

. Bevor Sie Lebensmittel in den Korb legen, stellen Sie sicher, dass die Verpackungen luftdicht sind, um ein Verschiitten oder eine
Verschmutzung des Innenraums zu vermeiden.

«  Wenn Sie verderbliche Lebensmittel transportieren, stellen Sie sicher, dass der Korb die richtige Temperatur beibehalt (fiir Artikel, die
gekiihlt werden miissen, kénnen Kiihleinsétze hinzugefiigt werden).

o Uberladen Sie den Korb nicht iiber die vom Hersteller empfohlene Hochstlast hinaus (normalerweise etwa 10-15 kg).

«  Benutzen Sie beim Tragen des Korbes beide Griffe, um eine gleichméaRige Gewichtsverteilung zu gewahrleisten und eine Beschadigung
der Griffe zu vermeiden.

o Der Picknickkorb ist nicht fiir den Transport lebender Tiere oder giftiger Substanzen geeignet.

e Lassen Sie Lebensmittel nicht iiber einen ldngeren Zeitraum bei hohen Temperaturen im Korb, es sei denn, Sie verwenden Kiihleinsétze.

. Stellen Sie sicher, dass der Korb beim Gebrauch stabil auf einer ebenen Flache steht, um ein versehentliches Umkippen zu verhindern.

LAGERUNG, REINIGUNG

e  Bei Verschmutzung reinigen Sie die Korboberfldche mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. Tauchen Sie nicht den
gesamten Korb in Wasser, um eine Beschddigung des Warmeddmmmaterials zu vermeiden.

. Vermeiden Sie es, den Korb griindlich einzuweichen, wenn er nicht wasserdicht ist.

o Bewahren Sie den Korb an einem trockenen Ort auf und schiitzen Sie ihn vor Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung, da diese die
Haltbarkeit des Materials beeintrachtigen kénnen.

e  Vermeiden Sie es, den Korb so zu falten oder zu lagern, dass sich der Rahmen oder das Material verformen kdnnte.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Piknikovy koS je praktickym dopliikem urc¢enym pro pfepravu a skladovani potravin a napojt pfi pikniku, vyletech do prirody, ndkupech nebo jinych
outdoorovych aktivitdch. Jeho lehky a funkéni design usnadiiuje prendSeni a vnitini tepelné izolacni vrstva pomdahd udrZovat vhodnou teplotu
skladovanych produkta.

TIP

Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e 2 sklopné rukojeti s pryZovou protiskluzovou ochranou
e Vodotésna izolacni vrstva
e  Rozmeéry: 48 cm x 28 cm x 22 cm
e PosloZeni: 48 cm x 28 cm x 5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY
e Kos je urCen pro prepravu potravin a ndpojti - nepouZivejte jej k prenaseni ostrych, tézkych nebo horkych predmétt bez nlezité ochrany.

o  Pfed vloZenim potravin do koSe se ujistéte, Ze jsou obaly vzduchotésné, aby nedoslo k rozliti nebo zneciSténi vnitiku.

e  Pokud pfepravujete potraviny podléhajici rychlé zkaze, ujistéte se, Ze koSik udrzuje vhodnou teplotu (u poloZek, které vyZaduji chlazeni,
Ize pridat chladici vlozky).

e  NepretéZujte koS nad maximalni zatiZeni doporucené vyrobcem (obvykle kolem 10-15 kg).

o  PriprenaSeni koSe pouZzivejte obé drzadla, abyste zajistili rovnomérné rozloZeni hmotnosti a predesli poskozeni drzadel.

o  Piknikovy koS neni urcen k prepravé Zivych zvirat nebo toxickych latek.
e Nenechavejte potraviny v kosi po dlouhou dobu pri vysokych teplotach, pokud nejsou pouzity chladici vlozky.
«  Pii pouzivani se ujistéte, Ze koS stoji stabilné na rovném povrchu, abyste zabrénili jeho ndhodnému prevraceni.

SKLADOVANI, CISTENi

e  Pokud se zaSpini, oCistéte povrch koSe vlhkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem. Neponorfujte cely koS do vody, aby nedoslo k
poskozeni tepelné izola¢niho materialu.

e Vyhnéte se dikladnému naméaceni kose, pokud neni vodotésny.
e Kos skladujte na suchém misté, chraiite jej pred vlhkosti a pfimym slunecnim zarenim, které muize ovlivnit odolnost materialu.
e Vyhnéte se sklddani nebo skladovani kose zptisobem, ktery by mohl deformovat rdm nebo material.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Ezigbo Sir/Madam, daalu maka izuru ngwaahia anyi!
Tupu iji ngwaahia a, biko guo ntuziaka di n'okpuru maka iji ngwaahia ahu nke gma.

Biko dowe akwukwo ntuziaka a maka ntunye aka n'odinihu ma soro ndumodu ya, n'ihi na irube isi nwere ike ibute ndu ma ¢ bu ahuike egwu.

Ngwa na nkowa

nkata picnic bu ngwa bara uru ezubere maka ibufe na ichekwa nri na ihe ¢ drinksu drinksu n'oge picnic, njem na okike, izu ahja ma ¢ bu ihe omume
ndi 0zo n'ézi. Igwe oku ya na aru oru ya na-eme ka o di mfe iburu, na oyi akwa mkpuchi okpomoku na-enyere aka inogide na-enwe okpomoku
kwesirj ekwesi nke ngwaahia echekwara.

NDUMODU

Ekwesiri ilele ngwaoru maka izipu zuru oke na mmebi a na-ahu anya.
O buru na nnyefe ezughi ezu ma o bu mmebi n'ihi nkwako ngwaahia ma o bu ugbo njem na-ezighi ezi, biko kpoturu hotline oru.

DATA teknuzu
e Aka 2 a na-emeghari emeghari nwere nchekwa roba na-adighi ami ami
e  Igwe mkpuchi mkpuchi mmiri
e Akuku: 48cm x 28cm x 22cm
e  Mgbe mpiaji: 48cm x 28cm x 5cm

Ntuziaka nchekwa
. Ezubere nkata maka ibufe nri na ihe onunu - ejila ya buru ihe di nko, di aro ma ¢ bu ihe oku na-enweghi nchebe kwesiri ekwesi.
e Tupu itinye nri na nkata, jide n'aka na ngwugwu ndi ahu na-ekpuchi ikuku ka i ghara ikwafu ma ¢ bu mebie ime.
e O buru na i na-ebu nri na-emebi emebi, jide n'aka na nkata ahu na-edobe okpomoku kwesiri ekwesi (enwere ike ighakwunye ihe ntinye oyi
maka ihe ndi choro refrigeration).
o  Ebubigala nkata ahu gafere oke ibu nke onye nruputa turu aro ya (na-abukari ihe dika kilogram 10-15).
e Jiri aka abug ahu mgbe i na-ebu nkata iji hu na nkesa di aro na iji zere imebi aka.
. Ebubeghi nkata picnic ka ebufe anumanu di ndu ma o bu ihe na-egbu egbu.
«  Ahapula nri n'ime nkata ruo ogologo oge na oke okpomoku ¢ gwula ma ejiri ihe ntinye juru oyi.
e Jide n'aka na nkata ahu kwusiri ike n'elu ala di larii mgbe ejiri ya mee ka ¢ ghara idaba na mberede.

Nchekwa, ihicha

e O buru na o ruru unyi, jiri akwa na-adighi ocha na ncha di nro hichaa elu nkata ahu. Ejila nkata ahu dum n'ime mmiri ka i ghara imebi ihe
mkpuchi oku.

. Zere itinye nkata ahu nke oma ma ¢ buru na ¢ bughi mmiri.
. Chekwaa nkata na ebe akoro, na-echebe ya puo na mmiri na ihé anyanwu kpomkwem, nke nwere ike imetuta idite aka nke ihe ahu.
. Zere mpiaji ma o bu chekwaa nkata ahu n'uzo nwere ike mebie freemu ma o bu ihe.

% NDUMODU NA ozi gbasara njikwa nkwake ngwaahia ejiri

S The eji eme ihe na gburugburu ebe obibi nwere ike tufuo ya n'ebe a na-emeghari ihe n'obodo gi.
Ekwesiri ibuga ihe nkwako ngwaahia eji eme ihe n'ebe a na-anakota mkpofu nke ndi ochichi obodo hoputara. Ozi maka otu esi atufu
ngwaahia eji eme ihe by nke komuninu ma ¢ bu ulo oru obodo nyere.

Ngwaahia ahu na-emezu ihe ndi Europe na mba chorg maka nchekwa nke ngwaoru na ngwaahia.

Anyi na-edobe ikike ime mgbanwe na ederede, imewe na data ngwaahia na-enweghi gkwa mbu.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un cestino da picnic é un pratico accessorio destinato a trasportare e conservare cibi e bevande durante i picnic, le gite nella natura, lo shopping o
altre attivita all'aperto. Il suo design leggero e funzionale lo rende facile da trasportare e lo strato interno di isolamento termico aiuta a mantenere la
temperatura adeguata dei prodotti conservati.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

2 manici pieghevoli con protezione in gomma antiscivolo
Strato isolante impermeabile

Dimensioni: 48 cm x 28 cm x 22 cm

Dopo la piegatura: 48 cm x 28 cm x 5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il cestino e destinato al trasporto di alimenti e bevande: non utilizzarlo per trasportare oggetti appuntiti, pesanti o caldi senza un'adeguata
protezione.

Prima di inserire gli alimenti nel cestello, assicurarsi che le confezioni siano ermetiche per evitare fuoriuscite o sporco all'interno.

Se stai trasportando alimenti deperibili, assicurati che il cestello mantenga la temperatura adeguata (& possibile aggiungere inserti di
raffreddamento per gli articoli che richiedono refrigerazione).

Non sovraccaricare il cestello oltre il carico massimo consigliato dal produttore (solitamente circa 10-15 kg).

Utilizzare entrambe le maniglie durante il trasporto del cestino per garantire una distribuzione uniforme del peso ed evitare danni alle
maniglie.

Il cestino da picnic non é destinato al trasporto di animali vivi o sostanze tossiche.

Non lasciare gli alimenti nel cestello per lunghi periodi a temperature elevate a meno che non vengano utilizzati inserti refrigeranti.
Assicurarsi che il cestello sia stabile su una superficie piana durante 1'uso per evitare che si ribalti accidentalmente.

STOCCAGGIO, PULIZIA

Se si sporca, pulire la superficie del cestello con un panno umido e un detergente delicato. Non immergere l'intero cestello in acqua per
evitare di danneggiare il materiale termoisolante.

Evitare di immergere completamente il cestino se non é impermeabile.

Conservare il cestino in un luogo asciutto, proteggendolo dall'umidita e dalla luce solare diretta, che potrebbero compromettere la durata
del materiale.

Evitare di piegare o riporre il cestello in modo da poter deformare il telaio o il materiale.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una cesta de picnic es un préctico accesorio destinado a transportar y almacenar alimentos y bebidas durante picnics, excursiones a la naturaleza,
compras u otras actividades al aire libre. Su disefio ligero y funcional facilita su transporte, y la capa interna de aislamiento térmico ayuda a mantener

la temperatura adecuada de los productos almacenados.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

2 asas plegables con proteccién de goma antideslizante
Capa aislante impermeable

Dimensiones: 48cm x 28cm x 22cm

Después de plegar: 48 cm x 28 cm x 5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La cesta esta disefiada para transportar alimentos y bebidas; no la utilice para transportar objetos punzantes, pesados o calientes sin la
proteccion adecuada.

Antes de colocar alimentos en la canasta, asegtirese de que los paquetes estén herméticos para evitar derrames o ensuciar el interior.
Si transporta alimentos perecederos, asegtrese de que la canasta mantenga la temperatura adecuada (se pueden agregar insertos de
enfriamiento para articulos que requieren refrigeracion).

No sobrecargue la cesta mas alla de la carga maxima recomendada por el fabricante (normalmente entre 10 y 15 kg).

Utilice ambas asas cuando transporte la cesta para garantizar una distribucién uniforme del peso y evitar dafios en las asas.

La cesta de picnic no esta destinada al transporte de animales vivos ni sustancias téxicas.

No deje alimentos en la canasta durante periodos prolongados a altas temperaturas a menos que se utilicen insertos de enfriamiento.
Asegtirese de que la canasta esté estable sobre una superficie plana cuando esté en uso para evitar que se vuelque accidentalmente.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

Si se ensucia, limpia la superficie de la cesta con un pafio himedo y un detergente suave. No sumerjas toda la cesta en agua para evitar
dafiar el material aislante térmico.

Evite remojar completamente la canasta si no es impermeable.
Guarde la canasta en un lugar seco, protegiéndola de la humedad y la luz solar directa, que pueden afectar la durabilidad del material.
Evite doblar o guardar la cesta de forma que pueda deformar el marco o el material.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een picknickmand is een praktisch accessoire bedoeld voor het vervoeren en opbergen van eten en drinken tijdens picknicks, uitstapjes naar de
natuur, winkelen of andere buitenactiviteiten. Het lichte en functionele ontwerp maakt het gemakkelijk om te dragen, en de interne thermische
isolatielaag helpt de juiste temperatuur van opgeslagen producten te behouden.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e 2 opvouwbare handgrepen met rubberen antislipbescherming
e  Waterdichte isolatielaag
e Afmetingen: 48 cm x 28 cm x 22 cm
e Nahet vouwen: 48 cm x 28 cm x 5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e De mand is bedoeld voor het vervoeren van eten en drinken. Gebruik hem niet om zonder de juiste bescherming scherpe, zware of hete
voorwerpen te dragen.

e Voordat u voedsel in de mand plaatst, moet u ervoor zorgen dat de pakketten luchtdicht zijn om morsen of vervuiling van de binnenkant te
voorkomen.

e Als u bederfelijk voedsel vervoert, zorg er dan voor dat de mand de juiste temperatuur behoudt (er kunnen koelinzetstukken worden
toegevoegd voor artikelen die moeten worden gekoeld).

e Overbelast de mand niet boven de maximale belasting die door de fabrikant wordt aanbevolen (meestal rond de 10-15 kg).

e Gebruik beide handvatten bij het dragen van de mand om een gelijkmatige gewichtsverdeling te garanderen en schade aan de handvatten te
voorkomen.

e De picknickmand is niet bedoeld voor het vervoeren van levende dieren of giftige stoffen.

e  Laat geen voedsel gedurende lange tijd bij hoge temperaturen in de mand liggen, tenzij er koelinzetstukken worden gebruikt.

e  Zorg ervoor dat de mand tijdens gebruik stabiel op een vlakke ondergrond staat, om te voorkomen dat hij per ongeluk omvalt.

OPSLAG, REINIGING

e Als het vuil wordt, maak dan het oppervlak van de mand schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Dompel de hele
mand niet onder in water om schade aan het thermische isolatiemateriaal te voorkomen.

e Vermijd het grondig weken van de mand als deze niet waterdicht is.

e  Bewaar de mand op een droge plaats en bescherm hem tegen vocht en direct zonlicht, wat de duurzaamheid van het materiaal kan
beinvloeden.

e Vermijd het opvouwen of opbergen van de mand op een manier die het frame of het materiaal zou kunnen vervormen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En picknickkorg &r ett praktiskt tillbehér avsett for att transportera och férvara mat och dryck vid picknick, naturutflykter, shopping eller andra
utomhusaktiviteter. Dess latta och funktionella design gor den litt att bara, och det interna varmeisoleringsskiktet hjélper till att hélla ratt temperatur
pa lagrade produkter.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e 2 vikbara handtag med halkskydd av gummi
e Vattentitt isolerande lager
e Matt: 48cm x 28cm x 22cm
o  Efter vikning: 48cm x 28cm x 5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Korgen &r avsedd for transport av mat och dryck - anvédnd den inte for att bara vassa, tunga eller heta féremal utan ordentligt skydd.

o Innan du ldgger mat i korgen, se till att forpackningarna ar lufttéta for att undvika spill eller nedsmutsning av insidan.

e Om du transporterar 6mtalig mat, se till att korgen héller ratt temperatur (kylningsinsatser kan laggas till for foremal som kraver kylning).
o Overbelasta inte korgen utdver den maximala belastningen som rekommenderas av tillverkaren (vanligtvis runt 10-15 kg).

e Anvind bada handtagen néar du bar korgen for att sékerstélla en jamn viktfordelning och for att undvika skador pa handtagen.

o  Picknickkorgen dr inte avsedd att transportera levande djur eller giftiga &mnen.

o Lamna inte mat i korgen under ldnga perioder vid hoga temperaturer om inte kylinsatser anvands.

o  Setill att korgen stdr stabilt pd en plan yta nar den anvands for att forhindra att den vélter av misstag.

FORVARING, RENGORING

e Om den blir smutsig, rengor ytan pa korgen med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel. Sank inte ner hela korgen i vatten for att
undvika att skada varmeisoleringsmaterialet.

e Undvik att blotlagga korgen ordentligt om den inte &r vattentdt.
o  Forvara korgen pd en torr plats och skydda den fran fukt och direkt solljus, vilket kan pdverka materialets hallbarhet.
o Undvik att vika eller férvara korgen pa ett sétt som kan deformera ramen eller materialet.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To KaAGBL yio TKVIK €lvol €va TIPAKTIKO 6EECOLAP TIOL TIPOOPLLETAL YIX TN HETAPOPA KAL TNV amoBiKELON TPOPIL®OVY KAL TTOTAOV KATA T S1APKEL
TIKVIK, EKSPOUGV 0T @UOT, ayopadv N GAAwv vnaifpliov Spactplotitev. O eAa@pLG Kol AEITOLPYIKOG OXESIATHOG ToL TO KABIoT& €VKOAO 0N
HETAPOPA KOl TO ECHOTEPIKO BepHOPOVOTIKO aTp@pa BonBd ot Statrpron TG KataAANANG BeppoKpaciag Tov amobnKeLHEVOV TIPOTIOVTIGV.

AKPO

H ovokeun] Ba mpénet va eAeyyBetl yio mAnpotnta map&doong ko opatr| {npia.
Ye nepinmtwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTOHATIKNG CUOKEVUGING I} HETAPOPAS, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT] YPOHHT
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e 2 mtuoodpeveg AaPEG e avTIOALGONTIKY IPOOTAGIN OO KXOVTGOVK
e A81aBpoxo HOVWTIKO GTPOH
. Awxotaoelg: 48cm x 28cm x 22cm
e Metd 1o SimAwpa: 48cm x 28cm x 5cm

OAHT'IEX AYDPAAEIAY

e To kKaA&OL TpoopileTan yio TN HETAPOPK TPOPIHMV KL TTIOTQV - NV TO XPTOTHOTIOLEITE YIX VO HETOPEPETE ALXUNPA, BOapLd 1| KAUTG
QVTIKEPEVA XWPIG TNV KATGAANAN ipogTaocia.

e IIpw tonoBetnoete T TPOPIHX 0TO KXAGOL Befonwbeite 6TL 01 CLOKELAGIEG EIVAL AEPOTTEYEIG Y1 VA AMOQVYETE XVOLHATA 1) AEPOTELG OTO
€0MTEPIKO.

o Eav petagépete evmabn tpoeipa, Peforwbeite 61t To KaAdOL Sratnpel v KatdAAnAn Beppokpaoia (pmopovy va mpooTtefody PUKTIKG
évBeta ywx €idn mov amontovy YPosn).

e Mnv unepPOPTAOVETE TO KAAGOL TIEPX A6 TO PEYLOTO POPTIO TIOL GLVIOTA O KATAOKELAOTNG (GLVNBwG epimov 10-15 kg).

e Xpnowomnomote Kat TG 500 AaPEg OTav HETAPEPETE TO KAAGDOL yix var a0 @aAITETE OLOIOHOPPT] KATAVOUT] BAPOLE KO VO AMOQUYETE
(i omig AaPec.

e To kaAabt yio mikvik Sev mpoopiletan yix ) PHETAPOPE {OVIOV {OGV 1) TOEIK®V 0LOLMV.

e Mnv a@nvete TPOPIHA 0TO KAAGOL Yl peydAa XpoVIKG S1oT ot o LYNAEG BepoKpaaieg, EKTOG eGv XPTOTHOTOI0VVTOL PUKTIKG €vOeTa.

e BePowbeite 011 10 KAAGOL eival oTaBePD 0€ pla eMIMESN EMPAVELX OTAV XPTOLULOTOLELTAL Y10 VO PNV avaTparel Katd AdBog.

AIIOOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

e Ea&v Aepubei, kabBapiote v emedveia tov Kahablol pe éva vypo Tavi Kot éva o amoppunavtiko. Mnv Bubilete oAdkANpo T0 KaAGOL o€
VEPO Y1a VO AMOQUYETE TNV KATAGTPOPT TOL BEPOHOVATIKOD LAIKOV.

e ATOQUYETE VO HOVOKEVETE KAAG TO KOAGOL eav Sev eivon adiafpoyo.

e AmoBnkevote 10 KAAGOL oe ENPO PEPOG, TTPOCTATEVOVTAG TO OO TNV LYPACIX KL TO GHEGO NALAKO (WG, TIOL PTOPEL VX EMNPEACOLY TNV
avOEKTIKOTNTA TOL LAIKOD.

e Amo@iyete va SITAGVETE 1} va amoBnNKeVETE TO KAAGOL [ie TPOTO TOL Bt PTTOPOVOE VO TAPAHOPPMOTEL TO TTAKIG1O 1| TO LAIKO.

® ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JY>XKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG ATOPPILHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKE He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Aratnpolpe To Sikaiopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To oxédio Kot Ta Sedopéva IpoiovTog Xwpig Tponyodevn eldomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un cos de picnic este un accesoriu practic destinat transportului si depozitarii alimentelor si bauturilor in timpul picnicurilor, excursiilor in natura,
cumparaturilor sau altor activitati in aer liber. Designul sdu usor si functional 1l face usor de transportat, iar stratul de izolare termica interior ajuta la
mentinerea temperaturii corespunzdtoare a produselor depozitate.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
« 2 manere pliabile cu protectie antiderapante din cauciuc
e  Strat izolant impermeabil
o  Dimensiuni: 48cm x 28cm x 22cm
e Dupa pliere: 48cm x 28cm x 5cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Cosul este destinat transportului de alimente si bauturi - nu-1 utilizati pentru a transporta obiecte ascutite, grele sau fierbinti fara o protectie
adecvata.

« Tnainte de a pune alimente in cos, asigurati-va ca pachetele sunt etanse pentru a evita varsrile sau murdarirea interiorului.

e  Daca transportati alimente perisabile, asigurati-va ca cosul mentine temperatura adecvata (se pot adauga insertii de racire pentru articolele
care necesita refrigerare).

e Nu supraincarcati cosul peste sarcina maxima recomandata de producator (de obicei in jur de 10-15 kg).

o  Folositi ambele ménere atunci cand transportati cosul pentru a asigura o distributie uniforma a greutatii si pentru a evita deteriorarea
manerelor.

e  Cosul de picnic nu este destinat transportului de animale vii sau substante toxice.

e Nu lasati alimente in cos perioade lungi de timp la temperaturi ridicate decat daca sunt utilizate insertii de racire.

e Asigurati-va ca cosul este stabil pe o suprafatd plana atunci cand este utilizat pentru a preveni rasturnarea accidentala.

DEPOZITARE, CURATARE

e  Daca se murdareste, curatati suprafata cosului cu o carpa umeda si un detergent usor. Nu scufundati Tntregul cos in apa pentru a evita
deteriorarea materialului termoizolant.

«  Evitati sa inmuiati bine cosul daca nu este impermeabil.
e  Depozitati cosul Intr-un loc uscat, ferindu-1 de umiditate si lumina directd a soarelui, ceea ce poate afecta durabilitatea materialului.
«  Evitati plierea sau depozitarea cosului intr-un mod care ar putea deforma cadrul sau materialul.

& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cesto de piquenique é um acessério pratico destinado ao transporte e armazenamento de alimentos e bebidas durante piqueniques, passeios na
natureza, compras ou outras atividades ao ar livre. Seu design leve e funcional facilita o transporte e a camada interna de isolamento térmico ajuda a
manter a temperatura adequada dos produtos armazenados.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e 2 alcas dobraveis com protecdo de borracha antiderrapante
e  Camada isolante impermeavel
e  Dimensdes: 48cm x 28cm x 22cm
e  Depois de dobrar: 48cm x 28cm x 5cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA
e O cesto destina-se ao transporte de alimentos e bebidas — ndo o utilize para transportar objetos pontiagudos, pesados ou quentes sem a
devida protecdo.
e  Antes de colocar os alimentos no cesto, certifique-se de que as embalagens estdo herméticas para evitar derramamentos ou sujeira no
interior.

e Sevocé estiver transportando alimentos pereciveis, certifique-se de que a cesta mantenha a temperatura adequada (podem ser adicionados
insertos de resfriamento para itens que necessitam de refrigeracdo).

e Nao sobrecarregue o cesto além da carga maxima recomendada pelo fabricante (normalmente cerca de 10-15 kg).

e  Use ambas as algas ao transportar o cesto para garantir uma distribui¢do uniforme do peso e evitar danos as algas.

e A cesta de piquenique ndo se destina ao transporte de animais vivos ou substancias toxicas.

e Nao deixe alimentos no cesto durante longos periodos a altas temperaturas, a menos que sejam utilizados dispositivos de refrigeragdo.

e  Certifique-se de que o cesto esteja estdvel em uma superficie plana durante o uso para evitar que tombe acidentalmente.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

e Se ficar sujo, limpe a superficie do cesto com um pano timido e detergente neutro. Ndo mergulhe todo o cesto em dgua para ndo danificar o
material de isolamento térmico.

o  Evite molhar completamente o cesto se ndo for a prova de agua.
e Guarde o cesto em local seco, protegendo-o da umidade e da luz solar direta, que podem prejudicar a durabilidade do material.
o  Evite dobrar ou guardar o cesto de forma que possa deformar a estrutura ou o material.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 6’I:,E[eHlI/I CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

KowrHnjara 3a NMKHUK e MpakTHUYeH akcecoap, NpeJHa3HavyeH 3a TPAHCIIOPTHUPaHe U CbXPaHeHHe Ha XpaHa M HalUTKU 110 BpeMe Ha MUKHUK, U3/eT
CpeZ TIpUpofaTa, TasapyBaHe WM JPYrH [eWHOCTM Ha OTKpUTO. HeroBusT /ieK U (YHKIMOHaJeH /[U3aiiH ro IpaBW JleCeH 3a ITpeHacsHe, a
BBTPELIHUAT TOIJION30JIaLJMOHEH CJIOH CrioMara 3a Moz/bp)KaHeTo Ha MOAX0/sIIa TeMreparypa Ha CbXpaHsBaHUTe TIPOJYKTH.

CBBET

YeTpolicTBOTO TpsibBa Aia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
B cnyyait Ha Herb/THA JOCTaBKa WM MOBPe/ia Mopaju AedeKTHa OMAaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBPIKETE Ce C TOpelljaTa JIMHUS 3a 06C/Ty)KBaHe.

TEXHUYECKUW JAHHUAN
e 2 crbBaeMu IPbXKKH C TyMeHa 3alljiTa IIPOTUB I/Tb3raHe
e  BopoycToiturB u3onalioHeH cjioi
o  Pa3mepu: 48cm x 28cm x 22cm
. Crnep creBaHe: 48cm x 28cm x 5cm

HNHCTPYKIIVW 3A BE3OIIACHOCT

e  KouwbT e mpeaHa3HaueH 3a TPAHCIIOPTHUPAHe Ha XPAHWU M HAITUTKH - He IO U3II0/I3BaliTe 3a HOCEHe Ha OCTPH, TEXXKH UM FOPELH NPeAMETH
6e3 moaxo/sIIa 3aluTa.

«  TlIpenu a mocTaBMTe XpaHa B KOLIHHLATA, YBEPETE Ce, Ue OMAKOBKUTE Ca XePMETUUECKHU 3aTBOPEHH, 3a Jla u30erHeTe pasiMBaHe Win
3aMbpCsiBaHe Ha BbTPEIIHOCTTA.

o AKo TpaHCIIOpTHpaTe HeTpaiiHa XpaHa, yBepeTe Ce, ue KOIIHHLATa MOALbprKa TOAXO0ASLA TeMilepatypa (MoXe /ja ce J00aBsaT OX/IaKAaIN
B/IOXKKH 3a MPeJMETH, KOUTO U3UCKBAT OX/IaXK/jaHe).

o He npeToBapBaiiTe KOIIHHMI]aTa HaJ, MAKCMMaJHOTO HAaTOBapBaHe, MPeNopbyuaHo OT MPOU3BoAuTess (06MKHOBEHO 0Ko/mo 10-15 Kr).

o  U3non3BaiiTe U iBeTe APBKKY, KOraTo HOCUTeE KOIIHHUIATA, 3a /la OCUTYPUTe PABHOMEPHO paslpe/ie/leHre Ha TeXKecTTa U Jja n3berHere
MOBpE/ja Ha APHKKHUTE.

o  Kormnuijara 3a MMKHUK He e MpejHa3HavyeHa 3a TPAHCIIOPTHPaHe Ha )KUBHU )KUBOTHU /I TOKCHYHH BeLleCTBa.

e  He ocTaBsiiTe XpaHa B KOLLIHHILIATa 3a JABJICH TIEPUO/M TTPU BUCOKHU TEMIIEPATYPU, OCBEH aKO He U3II0JI3BaTe OX/IaXK/AALM BIIOXKKH.

e YBepere ce, ue KOIIHHMIaTa € CTabK/IHA BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT, KOTaTo Ce U3I10/I3Ba, 3a Jja IPeJ0TBPaTHTe CIyuaiiHO MpeobpbiiiaHe.

CBbXPAHEHUE, ITIOYYCTBAHE

. Axo ce 3aMBPCH, TTOUHCTETE ITIOBLPXHOCTTA Ha KOLIHUIIATA C B/Ia>)KHA KbpIld U MEK IMOYMCTBAlL] Iperapar. He noTansiite Ls/laTa KOLIHKLa
BbBB BO/J4, 3a [1d He IT0OBpeJuTe TOIJIOU30/1aljJUOHHUS MaTepUraJl.

L N36srBatite Aa HaKHMCBaTe U3Ls/10 KOLIHUIaTa, dKO He € BOAOYCTO;I‘IPIB&.

L C'LXpaHﬂBaI‘/IITe KOLIIHMIIaTa Ha CyX0 MSACTO, KaTo s Ipe/ria3BaTre OT B/lara U rpskKa CJIbHYeBa CBET/IMHA, KOETO MOXKe /Jia IT0B/IMsAe Ha
U3[PBX/IMBOCTTA Ha MaTepuasia.

3 N36sreatite Aa CrbBaTe WK CbXpaHABATe KOLIHUIATA 110 Ha4KH, KOMTO MOXKe Aa AecbopMHpa PaMKaTta Wik Marepuasia.

® CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHWUE HA WU3I10/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrmakoBKaTa e HarlpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHay, KOMTO MOrar Aa ObJaT M3XBBP/IeHH B MeCTHUS LIeHTHP 3a PeLiUK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE BIaCTH.
VHdopmariius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeOCTaBst OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

HpOAyKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHaJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha ypeoute U IpOAYKTUTE.

3amasBamMe CM TIPaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, AU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAYyKTa 0e3 TpeJiBapUTeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A piknikkosar praktikus kiegészit6 élelmiszerek és italok szdllitdsdra és tarolasara piknik, természetjaras, vasarlas vagy egyéb szabadtéri
tevékenységek soran. Konnyd és funkciondlis kialakitdsa megkonnyiti a hordozhatésagot, a bels6 hdszigeteld réteg pedig segiti a tarolt termékek
megfelel6 hmérsékletének fenntartasat.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathaté sériilések szempontjabél.
Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbol vagy széllitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e 2 osszecsukhat6 fogantyy, gumi csiszésgatlé védelemmel
e Vizall6 szigetel6 réteg
e Meéretek: 48cm x 28cm x 22cm
e  Hajtogatas utdn: 48cm x 28cm x 5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Akosar élelmiszerek és italok szallitasara szolgél — megfelel6 védelem nélkiil ne hasznélja éles, nehéz vagy forr6 targyak szallitasara.

e Miel6tt élelmiszert helyezne a kosarba, gy6z6djon meg arrol, hogy a csomagok légmentesek, hogy elkeriilje a kiomlést vagy a belsé
szennyezddést.

e  Haromlandé élelmiszert szallit, igyeljen arra, hogy a kosar megfelel6 h6mérsékletet tartson fenn (hiit6betéteket lehet hozzaadni a hiitést
igényl6 cikkekhez).

e Ne terhelje tdl a kosarat a gyart6 altal javasolt maximalis terhelésnél (altalaban 10-15 kg koriil).

e  Hasznalja mindkét fogantytit a kosar hordozasakor, hogy biztositsa az egyenletes sulyelosztast és elkeriilje a fogantytik sériilését.

e A piknikkosar nem alkalmas €16 allatok vagy mérgezd anyagok szallitaséra.

e  Ne hagyjon élelmiszert hosszu ideig a kosdrban magas h6mérsékleten, hacsak nem hasznal hiit6betéteket.

e  Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a kosar stabilan alljon sik feliileten, nehogy véletleniil felboruljon.

TAROLAS, TISZTITAS

e  Ha beszennyezddik, nedves ruhdval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa meg a kosér feliiletét. Ne meritse az egész kosarat vizbe, nehogy
megsériiljon a hszigetel anyag.

. Kertilje a kosar alapos beaztatasat, ha az nem vizallé.
e Téarolja a kosarat széraz helyen, védve a nedvességtdl és a kozvetlen napfénytdl, amely befolyasolhatja az anyag tartssagat.
e Keriilje a kosar dsszehajtasat vagy tarolasat oly médon, hogy az deformal6dhat a keret vagy az anyag.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciodkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En picnickurv er et praktisk tilbehgr beregnet til transport og opbevaring af mad og drikkevarer under picnic, ture i naturen, shopping eller andre
udendgrsaktiviteter. Dens lette og funktionelle design ger den nem at beaere, og det indvendige termiske isoleringslag hjelper med at opretholde den
passende temperatur pa opbevarede produkter.

TIP

Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
e 2 foldbare handtag med skridsikker gummibeskyttelse
e Vandtet isolerende lag
e  Mal: 48 cm x 28 cm x 22 cm
o  Efter foldning: 48cm x 28cm x 5cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Kaurven er beregnet til transport af mad og drikkevarer - brug den ikke til at beere skarpe, tunge eller varme genstande uden ordentlig
beskyttelse.

o For du legger mad i kurven, skal du sgrge for, at pakkerne er lufttette for at undga spild eller tilsmudsning af interigret.

e Huvis du transporterer letfordervelige fadevarer, skal du sgrge for, at kurven holder den passende temperatur (kgleindsatser kan tilfgjes til
varer, der kraever kgling).

e Opverbelast ikke kurven ud over den maksimale belastning, der anbefales af producenten (normalt omkring 10-15 kg).

o  Brug begge handtag, nar du beerer kurven for at sikre en jeevn veegtfordeling og for at undga skader pa handtagene.

e  Picnickurven er ikke beregnet til at transportere levende dyr eller giftige stoffer.

o  Efterlad ikke mad i kurven i lengere perioder ved hgje temperaturer, medmindre der bruges kgleindsatser.

. Serg for, at kurven star stabilt pa en flad overflade, nar den er i brug for at forhindre, at den velter ved et uheld.

OPBEVARING, RENGYJRING

o Hvis den bliver snavset, skal du renggre kurvens overflade med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel. Nedsenk ikke hele kurven i
vand for at undgd at beskadige det termiske isoleringsmateriale.

e Undgé at gennemvade kurven, hvis den ikke er vandtet.
o Opbevar kurven pa et tert sted, og beskyt den mod fugt og direkte sollys, hvilket kan pavirke materialets holdbarhed.
e Undga at folde eller opbevare kurven pa en made, der kan deformere rammen eller materialet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Piknikovy koS je prakticky doplnok uréeny na prepravu a skladovanie potravin a napojov pocas piknikov, vyletov do prirody, ndkupov alebo inych
outdoorovych aktivit. Jeho l'ahky a funkcny dizajn ulahcuje prenasanie a vnutornd tepelnoizolacnad vrstva pomaha udrZiavat' vhodnu teplotu
skladovanych produktov.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e 2 sklopné rukovite s gumenou protiSmykovou ochranou
e Vodotesna izolacnd vrstva
e Rozmery: 48 cm x 28 cm x 22 cm
e PozloZeni: 48 cm x 28 cm x 5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e K0S je ur€eny na prepravu potravin a napojov - nepouzivajte ho na prenasanie ostrych, tazkych alebo horticich predmetov bez nalezitej
ochrany.

e  Pred vloZenim potravin do koSa sa uistite, Ze st obaly vzduchotesné, aby sa zabranilo rozliatiu alebo znecisteniu vniitra.

o Ak prepravujete potraviny podliehajtce skaze, uistite sa, Ze si koS udrziava vhodnu teplotu (pre polozky, ktoré vyzaduju chladenie, je
mozné pridat’ chladiace vlozZky).

e Nepret'azujte k6s nad maximalnu zat'aZ odporicanud vyrobcom (zvycajne okolo 10-15 kg).

o  Pri prenaSani koSika pouZivajte obe rukovite, aby ste zaistili rovhomerné rozloZenie hmotnosti a predisli posSkodeniu rukoviti.

o  Piknikovy koS nie je urCeny na prepravu Zivych zvierat alebo toxickych latok.

e Nenechavajte potraviny v koSi dlhsi ¢as pri vysokych teplotach, pokial nepouZzivate chladiace vlozky.

e Pri pouZivani sa uistite, Ze je koS stabilny na rovnom povrchu, aby ste zabranili jeho ndhodnému prevrateniu.

SKLADOVANIE, CISTENIE

e Ak sa zaSpini, ocistite povrch koSa vlhkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Neponarajte cely koSik do vody, aby ste
neposkodili tepelnoizola¢ny material.

e Vyhnite sa dokladnému namacaniu kosika, ak nie je vodotesny.
o  Kaos skladujte na suchom mieste, chrarite ho pred vlhkost'ou a priamym slnecnym Ziarenim, ktoré moZe ovplyvnit’ trvanlivost' materidlu.
e Vyhnite sa skladaniu alebo skladovaniu koSa spdsobom, ktory by mohol zdeformovat’ rdm alebo material.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidcii pouZzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Piknikkori on kdytdannollinen varuste, joka on tarkoitettu ruuan ja juoman kuljettamiseen ja séilytykseen piknikilld, luontomatkoilla, ostoksilla tai
muulla ulkoilulla. Sen kevyt ja toimiva muotoilu helpottaa kuljettamista, ja sisdinen ldmmoneristyskerros auttaa sdilyttdméaédn varastoitujen tuotteiden
sopivan lampétilan.

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteytta huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

2 taitettavaa kahvaa, joissa luistamaton kumi
Vedenpitéva eristyskerros

Mitat: 48cm x 28cm x 22cm

Taittamisen jdlkeen: 48cm x 28cm x 5cm

TURVALLISUUSOHJEET

Kori on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien kuljetukseen - dld kéytd sitd terdvien, raskaiden tai kuumien esineiden kuljettamiseen ilman
asianmukaista suojausta.

Ennen kuin asetat elintarvikkeita koriin, varmista, ettd pakkaukset ovat ilmatiiviitd, jotta ne eivét roiske tai likaannu sisdosia.

Jos kuljetat helposti pilaantuvia elintarvikkeita, varmista, ettd kori sdilyttdd sopivan lampoétilan (jadhdytysosat voidaan lisétd jadhdytysta
vaativiin tuotteisiin).

Al4 ylikuormita koria yli valmistajan suositteleman enimmaéiskuormituksen (yleensa noin 10-15 kg).

Kaytd molempia kahvoja koria kantaessasi varmistaaksesi tasaisen painon jakautumisen ja vélttddksesi kahvojen vaurioitumisen.
Piknikkoria ei ole tarkoitettu elavien eldinten tai myrkyllisten aineiden kuljettamiseen.

Al4 jatd ruokaa koriin pitkéksi aikaa korkeissa lampétiloissa, ellei kdytd jadhdytysosia.

Varmista, ettd kori on vakaa tasaisella alustalla kdyton aikana, jotta se ei pédse vahingossa kaatumaan.

SAILYTYS, PUHDISTUS

Jos se likaantuu, puhdista korin pinta kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Al4 upota koko koria veteen, jotta limpderistemateriaali ei
vaurioidu.

Viltd korin perusteellista liottamista, jos se ei ole vedenpitdva.
Sdilytd koria kuivassa paikassa suojattuna kosteudelta ja suoralta auringonvalolta, jotka voivat vaikuttaa materiaalin kestédvyyteen.
Viltd taittelemasta tai sdilyttdmasté koria tavalla, joka voi védntdd runkoa tai materiaalia.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

I8kyly krepSelis — praktiSkas aksesuaras, skirtas maistui ir gérimams gabenti ir laikyti iSkyly, iSvyky | gamta, apsipirkimo ar kitos veiklos lauke metu.
Dél lengvo ir funkcionalaus dizaino jj lengva neSiotis, o vidinis termoizoliacinis sluoksnis padeda palaikyti tinkama laikomy produkty temperatiira.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e 2 sulankstomos rankenos su gumine neslystancia apsauga
e Vandeniui atsparus izoliacinis sluoksnis
e  Matmenys: 48cm x 28cm x 22cm
e Sulenkus: 48cm x 28cm x 5cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

o KrepsSelis skirtas maistui ir gérimams gabenti — nenaudokite jo aStriems, sunkiems ar karStiems daiktams be tinkamos apsaugos nesti.

e  PrieS dédami maista j krepSeli, isitikinkite, kad pakuotés yra sandarios, kad iSvengtuméte iSsiliejimo ar sutepimo viduje.

o Jei veZate greitai gendancius maisto produktus, jsitikinkite, kad krepSelyje palaikoma tinkama temperatiira (prekéms, kurias reikia Saldyti,
galima jdéti vésinimo jdéklus).

e Neperkraukite krepSio daugiau nei didZiausia gamintojo rekomenduojama apkrova (daZniausiai apie 10-15 kg).

e  NeSiodami krepsj naudokite abi rankenas, kad uZtikrintuméte tolygu svorio paskirstyma ir nepazeistuméte rankeny.

o  Pikniko krep3elis néra skirtas gyviems gyviinams ar toksinéms medZiagoms veZti.

o Nepalikite maisto krepSelyje ilga laika aukstoje temperatiiroje, nebent naudojami ausinimo jdéklai.

o  Naudodami krepsj jsitikinkite, kad jis stovi stabiliai ant lygaus pavirsiaus, kad jis netyc¢ia neapvirsty.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

o Jei jis susitepa, nuvalykite krep3elio pavirSiy drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Nemerkite viso krepSelio i vandenj, kad nepaZeistuméte
termoizoliacinés medZiagos.

e Jei krepSelis neatsparus vandeniui, gerai nemirkykite.
«  Krepselj laikykite sausoje vietoje, saugokite nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy, kurie gali turéti jtakos medZiagos patvarumui.
o Nelankstykite arba nelaikykite krepSelio taip, kad bty galima deformuoti réma arba medziaga.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Piknika grozs ir praktisks aksesuars, kas paredzéts édienu un dzérienu parvadasanai un uzglabasanai pikniku, izbraucienu daba, iepirkSanas vai citu
ara aktivitasu laika. Tas vieglais un funkcionalais dizains padara to viegli parnésajamu, un ieksgjais siltumizolacijas slanis palidz uzturét atbilstosu
glabajamo produktu temperattiru.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e 2 salokami rokturi ar gumijas neslidoSu aizsardzibu
o Udensizturigs izolacijas slanis
e Izmeri: 48cm x 28cm x 22cm
e  P&csalociSanas: 48cm x 28cm x 5cm

DROSIBAS NORADIJUMI
e Grozs ir paredzéts partikas un dzerienu parvadasanai — neizmantojiet to asu, smagu vai karstu priekSmetu parvadaSanai bez atbilstoSas
aizsardzibas.

o  Pirms partikas ievietoSanas groza parliecinieties, vai iepakojumi ir hermétiski, lai izvairitos no iz§]akstiSanas vai iekSpuses netiribas.

« Jatransportgjat partiku, kas atri bojajas, parliecinieties, vai groza ir atbilstoSa temperatiira (precém, kuram nepiecieSama atdzeséSana, var
pievienot dzeséSanas ieliktnus).

o  Neparslogojiet grozu, parsniedzot razotaja ieteikto maksimalo slodzi (parasti aptuveni 10-15 kg).

o  Parnésajot grozu, izmantojiet abus rokturus, lai nodroSinatu vienmeérigu svara sadalijumu un izvairitos no rokturu bojajumiem.

o  Piknika grozs nav paredzéts dzivu dzivnieku vai toksisku vielu parvadasanai.

e Neatstajiet partiku groza ilgu laiku augsta temperatiira, ja vien netiek izmantoti dzeséSanas ieliktni.

o  Parliecinieties, vai grozs lietoSanas laika ir stabils uz lidzenas virsmas, lai tas nejausi neapgaztos.

UZGLABASANA, TIRISANA

o Jatas kliist netirs, notiriet groza virsmu ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli. Neiegremdgjiet visu grozu tident, lai nesabojatu
siltumizolacijas materialu.

e  Izvairieties no pamatigas groza mércésanas, ja tas nav tidensizturigs.
o  Uzglabajiet grozu sausa vieta, pasargajot to no mitruma un tieSiem saules stariem, kas var ietekmét materiala izturibu.

. Izvairieties no groza lociSanas vai glabasanas ta, lai tas varétu deformét rami vai materialu.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekséja bridindjuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Piknikukorv on praktiline aksessuaar, mis on moeldud toitude ja jookide transportimiseks ja hoidmiseks piknikul, looduses kdimisel, ostlemisel v&i
muul Suetegevusel. Selle kerge ja funktsionaalne disain muudab selle kaasaskandmise lihtsaks ning sisemine soojusisolatsioonikiht aitab hoida
ladustatavate toodete sobivat temperatuuri.

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e 2 kokkupandavat kummist libisemisvastase kaitsega kdepidet
. Veekindel isolatsioonikiht
. Mo606dud: 48cm x 28cm x 22cm
o Parast voltimist: 48cm x 28cm x 5cm

OHUTUSJUHISED
¢  Korv on mdeldud toitude ja jookide transportimiseks — dra kasuta seda teravate, raskete voi kunumade esemete kandmiseks ilma korraliku
kaitseta.

o  Enne toidu korvi panemist veenduge, et pakendid on dhukindlad, et véltida mahavalgumist vdi sisemuse maardumist.

«  Kui transpordite kiiresti riknevat toitu, veenduge, et korv hoiaks sobivat temperatuuri (jahutamist vajavate esemete jaoks vdib lisada
jahutuspaneele).

o Arge koormake korvi iile tootja soovitatud maksimaalse koormuse (tavaliselt umbes 10-15 kg).

o  Kasutage korvi kandmisel molemat kédepidet, et tagada iihtlane kaalujaotus ja véltida kdepidemete kahjustamist.

o  Piknikukorv ei ole ette ndhtud elusloomade ega miirgiste ainete transportimiseks.

o Arge jdtke toitu korvi pikaks ajaks kdrgele temperatuurile, vilja arvatud juhul, kui kasutate jahutussisendeid.

e Veenduge, et korv oleks kasutamisel tasasel pinnal stabiilne, et véltida selle juhuslikku imberkukkumist.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

o Kui see mairdub, puhastage korvi pind niiske lapi ja pehme pesuvahendiga. Arge kastke kogu korvi vette, et viltida
soojusisolatsioonimaterjali kahjustamist.

e  Viltige korvi pohjalikku leotamist, kui see ei ole veekindel.
«  Hoidke korvi kuivas kohas, kaitstes seda niiskuse ja otsese pdikesevalguse eest, mis voib mojutada materjali vastupidavust.

e  Viltige korvi voltimist voi hoidmist viisil, mis voib raami v0i materjali deformeerida.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Piknikovy kos je prakticky doplnok urceny na prepravu a skladovanie potravin a ndpojov pocas piknikov, vyletov do prirody, nakupov alebo inych
outdoorovych aktivit. Jeho l'ahky a funkcny dizajn ulahcuje prenaSanie a vnutornd tepelnoizolacna vrstva pomaha udrZiavat' vhodnu teplotu
skladovanych produktov.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditel'né poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e 2 sklopné rukovite s gumenou protiSmykovou ochranou
e Vodotesnd izolacna vrstva
e Rozmery: 48 cm x 28 cm x 22 cm
e PozloZeni: 48 cm x 28 cm x 5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Ka&8 je urCeny na prepravu potravin a ndpojov - nepouzivajte ho na prenasanie ostrych, tazkych alebo horticich predmetov bez néleZitej
ochrany.

. Pred vloZenim potravin do koSa sa uistite, Ze si obaly vzduchotesné, aby sa zabranilo rozliatiu alebo znecisteniu vnttra.

e Ak prepravujete potraviny podliehajtice skaze, uistite sa, Ze si ko3 udrZiava vhodnt teplotu (pre poloZky, ktoré vyZaduju chladenie, je
mozné pridat’ chladiace vlozky).

e  Nepretazujte kds nad maximélnu zat'azZ odporicant vyrobcom (zvycajne okolo 10-15 kg).

o Pri prendsani koSika pouZivajte obe rukovite, aby ste zaistili rovnomerné rozloZenie hmotnosti a predisli poskodeniu rukovati.

o  Piknikovy koS nie je urCeny na prepravu Zivych zvierat alebo toxickych latok.

e Nenechavajte potraviny v kosi dlhsi €as pri vysokych teplotach, pokial nepouZivate chladiace vlozZky.

o Pri pouZivani sa uistite, Ze je koS stabilny na rovnom povrchu, aby ste zabranili jeho ndhodnému prevrateniu.

SKLADOVANIE, CISTENIE

e Ak sa zaSpini, ocistite povrch koSa vlhkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Neponérajte cely koSik do vody, aby ste
neposkodili tepelnoizolac¢ny material.

e  Vyhnite sa dokladnému naméacaniu kosika, ak nie je vodotesny.
e  KOos skladujte na suchom mieste, chraiite ho pred vlhkost'ou a priamym slnecnym Ziarenim, ktoré méze ovplyvnit' trvanlivost' materidlu.
e  Vyhnite sa skladaniu alebo skladovaniu kosa spésobom, ktory by mohol zdeformovat’ rdm alebo material.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidécii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is cdlphdirti praiticitiil é cisedn picnic atd beartaithe chun bia agus deochanna a iompar agus a stéréil le linn picnici, turais chuig an ddlra,
siopadoireacht né gniomhaiochtai lasmuigh eile. Déanann a dhearadh éadrom agus feidhmitiil sé éasca a iompar, agus cabhraionn an ciseal inslithe
teirmeach inmheénach le teocht chui na dtdirgi stérailte a choinneail.

TIP

Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
. 2 lamh infhillte le cosaint neamh-duillin rubair
. Ciseal inslithe uiscedhionach
. Toisi: 48cm x 28cm x 22cm
. Tar éis fillte: 48cm x 28cm x 5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Téan cisean beartaithe le haghaidh bia agus deochanna a iompar - na hdsaid é chun rudai géara, trom no te a iompar gan chosaint chui.

e Sula gcuirfidh ti bia sa chisean, déan cinnte go bhfuil na pacaisti aerdhionach chun doirteadh né salachar ar an taobh istigh a sheachaint.

e  Matd ti ag iompar bia meatacha, déan cinnte go gcoimeadann an cisean an teocht chui (is féidir iatdin fuaraithe a chur le haghaidh
mireanna a dteastaionn cuisnid uathu).

e Naro-ualach ar an gcisean nios faide na an t-ualach uasta a mhol an monardir (de ghnath thart ar 10-15 kg).

« Bain dsdid as an da lamh agus an cisean a iompar agat chun déileadh cothrom medchain a chinntiti agus chun damaéiste do na ldmha a
sheachaint.

e Nil an cisean picnic beartaithe chun ainmhithe beo né substainti tocsaineacha a iompar.

e  Naé féag bia sa chiseéan ar feadh tréimhsi fada ag teochtai arda mura n-tsaidtear ionchuir fuaraithe.

o  Cinntigh go bhfuil an cisean cobhsai ar dhromchla réidh agus é in tisaid chun é a chosc 6 thimpiste.

STORAIL, GLANADH

e Ma fhaigheann sé salach, glan dromchla an chiseain le héadach tais agus le glantach éadrom. N4 tumadh an cisedn iomlan in uisce chun
damaiste a sheachaint don abhar inslithe theirmigh.

e Seachain an cisean a maos go criochntiil mura bhfuil sé uiscedhionach.
. Stérail an cisean in it thirim, é a chosaint 6 thaise agus solas direach, a d'fhéadfadh cur isteach ar marthanacht an abhair.
. Seachain an cisean a fhilleadh n6 a stérail ar bhealach a d'fhéadfadh an frama né an t-abhar a dhifhoirmid.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacdistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddardis aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Basket tal-pikniks huwa ac¢cessorju prattiku mahsub ghat-trasport u l-hazna ta 'ikel u xorb waqt pikniks, vjaggi ghan-natura, xiri jew attivitajiet ohra
fil-berah. Id-disinn hafif u funzjonali tieghu jaghmilha facli biex igorr, u s-saff intern ta 'insulazzjoni termali jghin biex izZzomm it-temperatura xierqa
tal-prodotti mahzuna.

TIP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e 2 pumi li jintwew bi protezzjoni tal-gomma li ma jizlogx
o  Saff izolanti li ma jghaddix ilma minnu
o  Dimensjonijiet: 48cm x 28cm x 22cm
e Wara li jintwew: 48cm x 28cm x 5cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA
e  Il-basket huwa mahsub ghat-trasport ta 'ikel u xorb - tuzahx biex igorr oggetti li jaqtghu, tqal jew shan minghajr protezzjoni xierqa.
e Qabel ma tpoggi l-ikel fil-basket, kun zgur li 1-pakketti huma mitbuq biex tevita tixrid jew thammeg l-intern.
o Jekk ged tittrasporta ikel li jithassar, kun zgur li 1-basket izomm it-temperatura xierqa (jistghu jizdiedu inserzjonijiet li jkesshu ghal oggetti
li jehtiegu refrigerazzjoni).
o  Tghabbix izzejjed il-basket lil hinn mit-taghbija massima rakkomandata mill-manifattur (generalment madwar 10-15 kg).
o  Uza z-zew§ pumi meta ggorr il-basket biex tizgura distribuzzjoni uniformi tal-piz u tevita hsara lill-manki.
o Il-basket tal-pikniks mhuwiex mahsub biex jittrasporta annimali hajjin jew sustanzi tossic¢i.
o  Thallix l-ikel fil-basket ghal perjodi twal f'temperaturi gholjin sakemm ma jintuzawx inserzjonijiet li jkesshu.
o Kun zgur li I-basket huwa stabbli fuq wic¢ ¢att meta tkun ged tintuza biex tevita li tinqaleb ac¢identalment.

HAZNA, TINDIF

o Jekk tithammeg, naddaf il-wic¢ tal-basket b'carruta niedja u detergent hafif. Tghaddix il-basket kollu fl-ilma biex tevita li taghmel hsara
lill-materjal ta 'insulazzjoni termali.

« Evitali tghaddas sewwa l-basket jekk ma jkunx rezistenti ghall-ilma.
e Ahzen il-qoffa f'post niexef, tipprotegiha mill-umdita u mid-dawl tax-xemx dirett, li jista 'jaffettwa d-durabilita tal-materjal.
o  Evitali titwi jew tahzen il-basket b'mod li jista' jiddeforma l-qafas jew il-materjal.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qgabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Kosara za piknik je praktian dodatak namijenjen za prijevoz i spremanje hrane i pi¢a tijekom piknika, izleta u prirodu, shoppinga ili drugih
aktivnosti na otvorenom. Njegov lagani i funkcionalni dizajn olakSava noSenje, a unutarnji toplinski izolacijski sloj pomaZe u odrZavanju
odgovarajuce temperature pohranjenih proizvoda.

SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e 2 sklopive rucke s gumenom zastitom protiv klizanja
e Vodonepropusni izolacijski sloj
o  Dimenzije: 48cm x 28cm x 22cm
e  Nakon presavijanja: 48cm x 28cm x 5cm

SIGURNOSNE UPUTE
e Kosara je namijenjena za prijevoz hrane i pi¢a - nemojte je koristiti za noSenje ostrih, teskih ili vru¢ih predmeta bez odgovarajuce zastite.
o  Prije stavljanja hrane u koSaru, provjerite jesu li paketi hermeticki zatvoreni kako biste izbjegli prolijevanje ili prljanje unutrasnjosti.
e Ako prevozite kvarljivu hranu, pobrinite se da koSara odrzava odgovaraju¢u temperaturu (mogu se dodati rashladni umetci za predmete
koji zahtijevaju hladenje).
e Nemojte preopteretiti koSaru iznad maksimalnog opterecenja koje preporucuje proizvodac (obi¢no oko 10-15 kg).
o  Koristite obje rucke kada nosite koSaru kako biste osigurali ravnomjernu raspodjelu teZine i kako biste izbjegli oStecenje rucki.
e Kosara za piknik nije namijenjena za prijevoz Zivih Zivotinja ili otrovnih tvari.

e Ne ostavljajte hranu u koSari dulje vrijeme na visokim temperaturama osim ako se ne koriste rashladni umetci.
e Provjerite je li koSara stabilna na ravnoj povrsini tijekom upotrebe kako biste sprijecili sluajno prevrtanje.

SKLADISTENJE, CISCENJE

o  Ako se zaprlja, ocistite povrsinu koSare vlaznom krpom i blagim deterdZentom. Ne uranjajte cijelu koSaru u vodu kako biste izbjegli
oSteCenje termoizolacijskog materijala.

o Izbjegavajte temeljito natapanje ko3are ako nije vodootporna.
e  KoSaru Cuvajte na suhom mjestu, zastitite je od vlage i izravne sunceve svjetlosti koja moZe utjecati na trajnost materijala.
e  Izbjegavajte sklapanje ili pohranjivanje koSare na nacin koji bi mogao deformirati okvir ili materijal.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Kop3uHa A/1s1 MMKHYKA — IPaKTUYHBIN akceccyap, TpefjHa3HaueHHbIH [/l TPAHCTIOPTUPOBKU U XpaHeH!s! MMPOJYKTOB MMUTaHUsI U HallUTKOB BO BpeMst
MIMKHMKOB, T0€37J0K Ha TNPHPOAY, IIOMIWHIA WM JPYroro akTHBHOIO OTAbIXa. JIerkuil M (yHKLMOHA/bHBIA AW3aliH obsieryaer nepeHOCKy, a
BHYTPEHHHH TeIION30JSILOHHBIN C/I0M TOMOTraeT Mo//iep>KUBaTh He0OXOUMYHO TeMIIepaTypy XPaHsILUXCs TPOAYKTOB.

KOHYMK

YCTpoHCTBO c/leflyeT NpOBepPUTh Ha KOMIIJIEKTHOCTb [TOCTaBKU U Ha/IMuKe BUUMBIX OBPeXXIeHNH.
B cnyvae Hemno/HO# MOCTaBKY MM TIOBPEXXAEHNS 13-3a HENPaBU/IbHOM YIIAKOBKU WM TPAHCIIOPTUPOBKH 00palljaiiTech Ha FOPSTYYIO JIMHUIO
CepBUCHOM CITyKOBbI.

TEXHUYECKUWE JAHHbBIE
e 2 CK/IafiHbIE PYYKH C PE3UHOBBIM IMPOTUBOCKOJIB3SIIIMM [TOKPBITHEM.
e  BopoHenpoHu1jaeMblii U30SALUOHHBIN C/10M
o  Pa3mepsr: 48cm x 28cMm x 22cm
. IMocne cknaabiBanus: 48cm x 28cM X 5CM.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o  Kop3uHa npegHa3HaueHa /7151 TepeBO3KH MPOAYKTOB MTUTaHUS U HAIIUTKOB — He MCIIOJIb3YTe ee /1S TepeHOCKH OCTPBIX, TSDKeNbIX WIH
ropsiuMXx rpesMeToB 6e3 COOTBETCTBYOLIeH 3alL{UThI.

o TIpexxzie ueM MONOXKUTh MPOAYKThI B KOP3HUHY, yOeuTech, UTo NaKeTbl FepMETHUHBI, YTOObI He JOITYCTUTh MPOJIUTHS TPOAYKTOB 1
3arpsi3HeHHsI BHyTpeHHel JacTH.

o Ecsu Bl mepeBo3uTe CKOPOMOPTALMECS IPOAYKTHI, yOe uTeck, 4To B KOP3UHE MO/ep>KUBaeTCsl HeoOxozMMast TeMrieparypa (a/1st
TIPOAYKTOB, TPeOYIOIIMX 0XJ/IaXKAEHNsT, MO’KHO J0OaBUTh OXJIa’K/JAfOLIe BCTaBKN).

o  He neperpysxaiiTe KOp3uHy CBepX MaKCUMaJIbHOM Harpy3KH, PEKOMEeH/I0BaHHOM Tpou3BoguTesieM (06b14HO 0Koo 10—15 Kr).

o  TIpu nepeHOCKe KOP3MHBI UCIIO/Ib3yiiTe 00e pyukH, yToOb! 0OecrieunTh paBHOMEPHOE pacrpe/iesieHre Beca ¥ 130eXaTb NOBpeXXIeHNs
PYUeK.

o  Kop3uHa A1 TMKHUKA He NpeJiHa3HavYeHa /1S IePeBO3KHU XKMBBIX KMBOTHBIX W/IM TOKCUYHBIX BeLleCTB.

e He ocraBmsiiTe pogyKTHI B KOP3UHE HA JJITE/IBHOE BPeMsI IIPY BHICOKHX TEMIIepPaTypax, ec/iv He MCT0/Ib3YIOTCS OXJIaK/JaoIIiie BCTaBKU.

o Bo Bpems ucrnosnbp3oBaHus yoeuTech, UTO KOP3MHA YCTOMYMBO CTOUT Ha MJIOCKOW MOBEPXHOCTH, YTOOBI PELOTBPATUTD ee CIydaiHoe
OTIPOKUZbIBaHME.

XPAHEHUWE, OYNUCTKA

e  Ecmu ona ncnaukasnack, O4MCTHTe IOBEPXHOCTH KOP3WHBI BII&)KHOM TKaHBIO U MSITKUM MOIOLMM cpeZicTBOM. He morpyskaiite Kop3uHy
L|eJIMKOM B BOJY, UTOOBI He OBPEJUTh TETJIOU30/SALIMOHHbBIM MaTepyalt.

. He 3amaunBatite KOP3HHY ITIOJIHOCTBIO, €C/IM OHa He ABJIAeTCA BOAOHEHPOHHH&EMOﬁ.

e  XpaHuTe KOP3HHY B CyXOM MeCTe, 3allMIljasi ee OT B/Iary U MPSMbIX COTHEUHBIX JIy4el, KOTOpbIe MOTYT MOBJIMSTE Ha J0TOBEYHOCTD
Marepuara.

e He cxyagpiBaiiTe ¥ He XpaHUTe KOP3WHY Tak, YTOOBI 3TO MOIVIO ehOpMHUPOBAThL ee paMy WM MaTepuall.

[ ] COBETHI U THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YITAKOBKOW

- YI1akoBKa U3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUYeCKH UMCThIX MaTepHrajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTbh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B yHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTUIN3HUPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/isieT a;MUHICTPALUsi KOMMYHBI UM FOPOZia.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

Mbi1 ocTaBsieM 3a o000l PaBO BHOCHUTH M3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAyKTe 0e3 MpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHUS].



